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ведено 21 спортивное сооружение и завершается 
строительство еще 13. 

 Я был удостоен чести и привилегии прини-
мать участие в Олимпийских играх в качестве 
спортсмена и выполнять обязанности в междуна-
родной олимпийской семье, способствуя от имени 
своей страны реализации олимпийских идеалов, ко-
торые дороги каждому из нас и которыми нам сле-
дует руководствоваться в принимаемых нами мерах 
по упрочению на планете мира, развития и всеоб-
щего благополучия. Мое присутствие здесь, в Гене-
ральной Ассамблее, по сути является не чем иным, 
как проявлением непрестанной приверженности 
моей страны достижению целей и соблюдению 
принципов Организации Объединенных Наций, а 
также пропаганде и применению на практике олим-
пийских идеалов. 

 В этой связи я, пользуясь возможностью, заяв-
ляю о поддержке моей страной проекта резолю-
ции А/62/L.2, озаглавленного «Утверждение мира и 
построение более счастливой жизни на планете по-
средством спорта и воплощения олимпийских идеа-
лов». Как один из авторов этого проекта резолюции 
Марокко демонстрирует неустанную поддержку со-
держащихся в нем принципов и идеалов. 

 Пользуясь этой приятной возможностью, хочу 
также поздравить народ и правительство Китая, ко-
торые готовятся принять у себя летние Олимпий-
ские игры в августе 2008 года. Наша делегация убе-
ждена в том, что Игры, которые пройдут в этой ве-
ликой стране, с ее тысячелетней цивилизацией, да-
дут нам возможность вновь подтвердить нашу при-
верженность олимпийским ценностям и безусловно 
внесут важный вклад в укрепление олимпийских 
идеалов. 

 Королевство Марокко убеждено в том, что 
спорт – это хорошая подготовка к жизни, которая 
гарантирует развитие индивидуума и укрепляет его 
потенциал в плане служения целям устойчивого 
развития, обществу и стране. Еще важнее то, что 
спорт, который отстаивает такие гуманистические 
ценности, как терпимость и взаимопонимание меж-
ду народами, является незаменимым элементом по-
стоянной школы жизни, — знанием, которое мы 
должны и далее культивировать в целях обеспече-
ния мира и солидарности на международной арене. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Республики Корея, который 
выступит от имени азиатских государств. 

 Г-жа Пак (Республика Корея) (говорит по-ки-
тайски): От имени азиатских государств делегация 
Республики Корея выступает в поддержку проекта 
резолюции, озаглавленного «Утверждение мира и 
построение более счастливой жизни на планете по-
средством спорта и воплощения олимпийских идеа-
лов». Мы убеждены в том, что Олимпийские игры, 
которые пройдут в Пекине в августе 2008 года под 
лозунгами «экологически чистая Олимпиада», «вы-
сокотехнологичная Олимпиада» и «народная Олим-
пиада», увенчаются успехом. 

 Как страна Азии, которая дважды принимала у 
себя Олимпийские игры, Республика Корея ожида-
ет, что Игры в Пекине — которые станут третьими 
играми, проходящими на нашем континенте, — бу-
дут содействовать миру и гармонии на планете, а 
также региональному миру и примирению. Мы 
также надеемся, что члены Организации будут со-
блюдать «олимпийское перемирие» и поддержат 
инициативу, заключающуюся в том, чтобы поста-
вить спорт на службу человеческому развитию. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Перу, который выступит от 
имени государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна. 

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан-
ски): В следующем году Пекин будет принимать у 
себя XXIX Олимпийские игры, который пройдут с 8 
по 24 августа, и Паралимпийские игры 2008 года, 
которые будут проходить с 6 по 17 сентября. Эти 
мероприятия привлекут внимание всего мира к ты-
сячам спортсменов, которые продемонстрируют 
все, на что они способны, в ходе целого ряда сорев-
нований по 35 олимпийским спортивным дисцип-
линам. 

 Потрясающая мобилизация ресурсов, усилий и 
помыслов, которая является частью Олимпийских 
игр, также предоставляет нам еще одну возмож-
ность вспомнить об олимпийском идеале и исполь-
зовать спорт как средство содействия миру и взаи-
мопониманию между людьми. В воплощении этого 
идеала участвуют спортсмены, их тренеры, судьи, 
спортивная администрация и многие другие субъек-
ты, которые соберутся в Пекине в будущем году. Но 
это еще и возможность содействовать идеалу мира 
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через соблюдение «олимпийского перемирия». Мы 
надеемся, что «перемирие» будет соблюдаться во 
всем мире и что по крайней мере на время проведе-
ния Олимпийских игр прекратятся вооруженные 
столкновения и войны с их трагедиями. «Олимпий-
ское перемирие» также должно предоставить хоро-
шую возможность для того, чтобы открыть путь к 
диалогу, миру и примирению там, где глубоко уко-
ренились конфликты и насилие. 

 Занятия спортом — это также возможность 
способствовать развитию человека. Поэтому необ-
ходимо напомнить о той важной роли, которую 
спорт должен играть в достижении целей в области 
развития, согласованных в 2000 году в Декларации 
тысячелетия, а также об обязательствах, взятых в 
связи с этим главами наших государств и прави-
тельств на Саммите 2005 года. Организация Объе-
диненных Наций должна и впредь поддерживать 
такие инициативы, с тем чтобы стимулы и потенци-
ал, связанные с занятием спортом, были доступны 
для всех людей. 

 Принимая во внимание такие соображения и 
выступая от имени Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна, я рад заявить о 
поддержке нашим регионом представленного деле-
гацией Китая проекта резолюции под названием 
«Утверждение мира и построение более счастливой 
жизни на планете посредством спорта и воплоще-
ния олимпийских идеалов», а также о нашей готов-
ности содействовать обеспечению того, чтобы 
олимпийские идеалы явились самым важным ито-
гом Олимпийских и Паралимпийских игр, которые 
пройдут в Пекине в 2008 году. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бенина, который выступит от 
имени африканских государств. 

 Г-н Эхузу (Бенин) (говорит по-французски): 
Группа африканских государств благодарит Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого пленарного засе-
дания Генеральной Ассамблеи на тему о том, как 
важно развивать спорт на благо мира и развития. 
Мы благодарим Генерального секретаря за его ис-
черпывающий доклад по рассматриваемому пункту. 

 Мы приветствуем присутствующих здесь се-
годня Президента Международного олимпийского 
комитета, Председателя Организационного комите-
та по проведению XXIX Олимпиады в Пекине и г-
жу Мутавакель, чье имя хорошо известно среди мо-

лодых африканцев благодаря ее необыкновенным и 
доблестным достижениям, прославившим африкан-
ских женщин и африканский спорт. 

 В докладе дается полный обзор различных 
связанных с этой темой аспектов и вопросов. В нем 
очень ясно и информативно рассказывается о про-
грессе, достигнутом за первый год осуществления 
трехлетней программы по выполнению Плана дей-
ствий Организации Объединенных Наций для уси-
ления вклада спорта в дело мира и развития. 

 Описывая деятельность на различных уров-
нях, доклад помогает нам понять, насколько боль-
шую роль играет спорт в укреплении мира и разви-
тия. Мы высоко оцениваем тот факт, что доклад ох-
ватывает всех субъектов и участников, при должном 
учете динамики их мобилизации, и что в нем рас-
сказывается о применяемой политике и стратегиях. 

 Место Председателя занимает г-н Джаллоу 
(Гамбия), заместитель Председатель. 

 Доклад свидетельствует о процветании во 
многих странах бесценного потенциала спорта как 
средства укрепления международного мира и безо-
пасности и взаимопонимания между народами Ор-
ганизации Объединенных Наций. Эти меры позво-
лили наполнить смыслом такое понятие как «олим-
пийское перемирие». Мы приветствуем инициативы 
в области миростроительства, реализуемые в стра-
нах, переживших конфликт, в особенности ту по-
мощь, которая была им оказана с целью обеспечить 
их полноценное участие в международном олим-
пийском движении и других международных меро-
приятиях. Также в докладе говорится о том, что 
спорт является мощным инструментом, содейст-
вующим достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в особен-
ности целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, а также усилиям по со-
циальной интеграции, охватывающим различные 
категории лиц с особыми потребностями. 

 С чувством глубокого удовлетворения мы при-
ветствуем разнообразные партнерские связи и ини-
циативы, которые позволили обеспечить всеобщую 
мобилизацию усилий, затронувшую не только госу-
дарства-члены, но и фонды, программы и специали-
зированные учреждения Организации Объединен-
ных Наций, а также правительственные, неправи-
тельственные и спортивные организации. Мы хоте-
ли бы выразить особую признательность Бюро Ор-




